Arapçada İsim Cümlesi 


ARAPÇADAİSİM CÜMLESİ 


Arapçada isimle başlayan cümleye isim cümlesi denir. İsim cümlesi iki ögeden oluşur. 
1) Mübteda 2) Haber 


Mubteda: İsim cümlesinin öznesinin adıdır. Daima merfüdur. Çoğunlukla belirlidir. Cümleye genel- 
likle bu öge ile başlanır. 


Haber: Cümlenin yüklemi olan ögedir. Daima merfüdur. Genellikle mubtedadan sonra gelir. Tek bir 
kelime olduğunda çoğunlukla belirsizdir. 


» Pa 
r a II 
Haber Mubteda 
Belirsiz Belirli 
(İlim bir hazinedir.) 


Haber merfü Mubteda merfü 


Ref alâmeti Ref alâmeti 


sondaki damme sondaki damme 


116 


Arapça | 


(Hava soğuktur.) 3 yb esi 
(Kitap yararlıdır.) di SİN 


(Sabır güzeldir.) Le > 


Mubteda ile haber birbirinden LE iki EE T ildir, tersine aralarında sağlam bir bağ vardır. Haber 


1. Erillik-dişillik yönünden: Mubteda erilse haber de eril, mubteda dişilse haber de dişil olmak zo- 
rundadır. 


(Erkek öğrenci başarılıdır.) zi JÉ 
(Kız öğrenci başarılıdır.) ist izleri | 
(Erkek öğrenci çalışkandır.) İz Lia | 
(Kız öğrenci çalışkandır.) ii iğde | 
(Ev güzeldir.) , sá Edi | 
(Bahçe güzelidir.) ALA iih J 
(Adam fakirdir.) , rE Ji | 
(Kadın fakirdir.) Sp Sizi | 
2. önünden: Haber mubtedaya tekillik, ikillik ve çoğulluk yönünden uymak zorundadır. 
Tekil (Erkek öğrenci başarılıdır.) ze Lida | 
İkil (İki erkek öğrenci başarılıdır.) ül oyu! | 
Çoğul (Erkek öğrenciler başarılıdır.) ei KU J 
Tekil (Kız öğrenci başarılıdır.) mz iJ j 
İkil (İki kız öğrenci başarılıdır.) Ol ölün! 
Çoğul (Kız öğrenciler başarılıdır.) Sise bÉ J 


dikkat 


Haber olan sözcük mubtedaya tekillik, ikillik, çoğulluk bakımından (sayıca) uyduğu gibi, erillik dişillik yani 
cinsiyet yönüyle de uyar. 


117 


Arapçada İsim Cümlesi 


Mubteda her zaman merfâ olduğu için, mubteda olan bir ismin yerini tutacak zamir de doğal olarak 
ayrık özne zamiri, yani merfü munfasıl bir zamir olacaktır. Aşağıdaki cümlelerde mubtedanın ayrık özne 
zamirinden (merfü munfasıl zamir) oluştuğunu, zamirlerin ikil ve çoğula dönüşmesiyle birlikte hem erilde 
hem de dişilde haberin nasıl değiştiğini fark ediniz. 


yani harekeleri hiçbir zaman değişmez. Bu yüzden ref veya nasb ya da cer alâmeti 
zamirlerde aranmaz. İ'râbı yapılırken, cümle içinde hangi ögenin yerindeyse, o ögenin alması gereken 
hareke kastedilerek mahallen (yani, bulunduğu yer bakımından) merfú, mahallen mansüb veya mahallen 
mecrür denir. 


Şimdi özne konumundaki bazı isimlerin ayrık özne zamirine dönüşümünü inceleyelim. 


(O fakirdir.) lb A çam (Adam fakirdir.) lb AE 
(O güzeldir.) ALA A Ga (Kız güzeldir.) LR Ca 
(O geniştir.) imal E Çı (Bahçe geniştir.) alg AYAZ 
(O ikisi uzundur.) .OYlugb e gı (İki öğrenci uzundur.) öügb oÉ 
(O ikisi güzeldir.) OLA A Çı (İki hemşire güzeldir.) OLA öLen i 
(Onlar ihlaslıdır.) pa A) ÇI (Adamlar ihlasldır.) Oyal İLE 
e EMAR ZA) ÇI (Kadın doktorlar çalışkandır) | Sg ÖL 
çalışkandır.) > e > 
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(Sen öğrencisin.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 
alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


(Ben emekliyim.) 


Mubteda, mahallen 
merfü, çünkü zamir 


Haber, merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


(O -kadın- mühendistir.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 


alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim'in “Hüd 


Süresi” 14. ayet-i kerime- 


“Ben Müslümanım”, “Biz 
ikimiz Müslümanız.” “Biz- 
ler Müslümanız.” cümle- 


Arkadaşlarınızla | karşılıklı 
“B -v . . » cc 

en öğrenciyim.”, “Sen 
öğrencisin.”, “Biz öğrenci- 
yiz”, “Siz öğrencisiniz.” tar- 
zında Arapça isim cümleleri 
kurmaya çalışınız. 


sini okuyunuz. Bu ayetin 
sonunda yer alan 


söyled Şİİ Ağ ifade- 
sini dilbilgisi bakımından 


lerini özneleri eril ve dişil 
olacak şekilde Arapçaya çe- 


viriniz. 


isim cümlesi konusuyla iliş- 
kilendiriniz. 
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yi gisi 
Haber üç çeşit 1- Mufred 2- Cümle 3- Șibih cümle 
Haberin Mufred Olmasi Haberin Sadece Tek Bir Kelimeden İbaret Olması 


“Mufred” sözcüğünün kelime anlamı “tekil” olsa da, “haberin mufred olması”, haberin tekil olması de- 
mek değildir. “Haberin mufred olması” demek, haberin cümle veya şibih cümle olmaması demektir. Başka 
bir deyişle, haberin tekil veya ikil ya da çoğul olan tek bir kelimeden ibaret olması demektir. Dolayısıyla 
mufred olan haber tekil bir kelime olabileceği gibi, ikil veya çoğul bir kelime de olabilir. 


(Öğrenci Müslümandır.) A LJ 
(İki öğrenci Müslümandır.) ol i à oÉ eril 
(Öğrenciler Müslümandır.) asli yle 
(Hemşire iyi. ) b ip AÅ | 
(İki hemşire iyi.) oÍ öl” -4 iyagi 
(Hemşireler iyi.) ëb s" A i 


Yukarıdaki cümlelerde haber olan sözcükler sayıca tekil, ikil veya çoğul olsalar da haber çeşidi bakımın- 
dan “mufred”dirler. 


Arapça bir kelime, düzensiz çoğulların gayri âkil grubuna ilişkin bir çoğul ise, tekil-dişil bir kelime gibi 


işlem görür. Aşağıdaki örneklerde düzensiz çoğul olan mubtedaların haberlerinin tekil-dişil yapıda kulla- 
nılmış olduğunu fark ediniz. 


(Kitaplar faydalıdır.) İl kd) 
(Kalemler çoktur.) 3 İS P 
(Kapılar açıktır.) pA yer bgi 


(Pencereler kapalıdır.) FAPA KEY pl 
Haberin cime Olmasi Haberin Tek Bir Kelimeden Değil Birden Fazla Kelimelerden (Cümle 
veya Şibh Cümle'den) Oluşması 
Haber bir isim cümlesi veya bir fiil cümlesi olabilir. Haberin isim cümlesi olması hususu daha ileri 
düzey bir Arapça gerektirdiğinden burada ele alınmayacaktır. 
Haberin fiil cümlesi olması demek, mubtedadan sonraki kısmın bir fiille başlaması demektir. 


Tek bir fiil bile, gizli öznesiyle birlikte bir cümledir. Cümlelerin i'râbı #24h4//endir. Yani bulundukları 
yer bakımındandır. İ'râbı #24ha//en olan ögeler için 7ef veya nasb ya da cer alâmeti aranmaz. Burada fiille 
başlayan cümlenin yeri, mubtedanın haberine ait bir yerdir, yani “haberin yeridir. Haber, daima merfü 
olmak zorunda olduğu için, fiille başlayan cümle mahallen merfü olur. Örneğin; 
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Arapça | 


(Doktor (kadın) gitti.) (Öğrenci yazıyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


(Öğrenciler mektup yazdı.) 
İL, g OE 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


Haber bir şibih cümle olabilir. “Şibih cümle”nin kelime anlamı, “cümlemsi”dir. Kavram olarak anlamı 


ise, mubtedanın haberinin: 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


(Öğretmen sınıfta oturuyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


a. (harf-i cer ve kendisinden sonra gelen mecrûr isme kısaca “câr- 
mecrür” denir); 


ya da 


E 
Bir başka ifadeyle, haberin câr-mecrür veya zarftan oluşması durumuna “şibih cümle” diyoruz. 


Şibih cümle, her ne kadar gerçek bir cümle olmasa da, onun i'râbı da mahallen'dir ve şibih cümle 
olan haberde ref alâmeti aranmaz, “mahallen merfü” denir. 


(Çocuk evdedir.) (Araba evin önündedir.) 
Sl ali SELİ 


e 


Haber, mahallen merfü Mubteda merfü, ref 


Haber, mahallen merfü, Mubteda merfü, ref ünlü sibih cümli ln ; 
> çünkü şibih cümle alâmeti sondaki 
çünkü şibih cümle (câr-mecrür formu) | | alâmeti sondaki damme af e ia Di 
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Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerimin “Ra'd 
Süresi” 26. ayet-i kerime- 
sini okuyunuz. Bu ayetin 
dilbilgisi açısından cümle 
yapısına ve haberine dikkat 
ediniz. 


“Öğretmen gitti.”, “İki öğ- 
retmen gitti.”, “Öğretmen- 
ler gittiler.” cümlelerini 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte haberi fiil cüm- 
lesi ya da şibih cümle olan 
isim cümleleri kurunuz. 


öznelerini hem eril hem de 
dişil yaparak isim cümlesi 
şeklinde Arapçaya çeviriniz. 


HABERİN MUBTEDADAN ÖNCE KULLANILMASI 
REAS) ea JŽ pai 


Mubteda belirsiz bir isim olarak değil de belirli bir isim olarak kullanıldığında her zaman cümlenin 


başında gelir. Ancak mubteda belirsiz bir isim, haber de şibih cümle olursa, bu durumda haber mubteda- 
dan önc gelek zorundadır. Yan. 


gerçekleşmesi ile söz konusudur: 


Di 
ra 


A 
ji aad 


X 


Di 


c 


© Gi 
“Na 
o 
İNİ 

> 

.0 

YI se 
5 


One geçmiş haber 


Yukarıdaki cümlelerde haberin mubtedadan önce kullanıldığını fark ediniz. Çünkü her birinde mubte- 
da belirsiz, haber ise şibih cümledir. 
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(Evde bir adam var.) 


Sona kalmış mubteda, merfü, Öne geçmiş haber, mahallen 
ref alâmeti sondaki damme merfü, çünkü şibih cümle 


Öğrenme Çıktısı 


5 İsim cümlesinin yüklemi olan haberin, öznesi olan mubtedadan önce geldiği durumları 
ayırt edebilme ve örnekleyebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte karşılıklı ola- 
rak, önce mubteda-haber, 
sonra da haberi öne alarak, 
haber-mubteda  dizilimiyle 
isim cümleleri oluşturunuz. 
Sözgelimi, bir kişi “Çocuk 
evdedir.” derken diğeri “Evde 
bir çocuk var.”, cümlesini 
kursun. Bu şekilde özneyi ve 
yüklemi değiştirerek en az on 
cümle kurmaya çalışınız. 


“Köpek bahçede.” / “Bah- 
çede bir köpek var.”, “Kız 
öğrenci sınıfta.” / “Sınıfta 
bir kız öğrenci var.”, “Araba 
kapının önünde.” / “Kapı- 
nın önünde bir araba var”, 


Kur'ân-ı Kerim'in “Rahmân 
Süresi” 20. ayet-i kerimesini 
okuyunuz. Bu ayetin dilbik 
gisi açısından cümle yapısına, 
mubteda ve haberine dikkat 


ediniz. 


“Top masanın altında.” / 
“Masanın altında bir top 
var”, “Kitap çantanın ya- 
nında". / “Çantanın yanın- 
da bir kitap var.” cümleleri- 
ni Arapçaya çeviriniz. 
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